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Topical Importance: due to the factthat one of the most complex areas of any

language is its phraseology. Idioms, along with the vocabulary and proverbs are

the most valuable elements of culture in terms of culture-oriented linguistics. They

concentrate in rich cultural information, ownership of whic.h is necessary for an

adequate understanding and use of language units in commuhication. Analysis of
the Russian language units of the national-cultural semantics, their comparison

with the Chinese language units creates a linguistic, cultural studies, and regional

geographic basis for the improvement of teaching Russian to foreigners.

The problem of Russian phraseology is necessary and urgent in light of current

requirements for teaching Russian language study, and through it, much time and

culture.

Goals: a description of the differences and similarities of the Russian and Chinese

phraseology in the lexical-semantic level, as well as identification of national-

cultural specificity of phraseological units of Russian and Chinese languages.

Tasks:
. to review the general theoretical foundations and principles of studying
phraseology in the Russian and Chinese.
. consider the linguistic and I national-cultural semantics basis of national-cultural
descriptions of Russian and Chinese phraseology"
. to develop the technology of teaching Russian phraseolory atthe beginning,

intermediate and advanced stages of training.
. Identiff a minimum of phraseological units in these stages, as well as exercises

for the development of learning and consolidating phraseological material"

The theoretical and practical applicability of the study determined the

importance and urgency of the problem of Russian language teaching Chinese

language media: the possibility of major statements and conclusions in the practice

of teaching Russian as a foreign language. Collected factual material can be used

in the development of oral language lessons, the lessons of national-cultural
semantics, in the style of the Russian language.

Results: the study found that the introduction of PU is possible and at the initial
stage of teaching Russian as a foreign language, and in this paper suggest a number

of PU for each of the steps and exercises to consolidate the phraseological

material.



Recommendations: a comparutive study of the description and phraseology may

be introduced into the program of teaching Russian students - linguists as

linguistic material. This study contributes to the Didactics, since it has access to it
in the form of reference. Since this is a comparison of languages and cultures, the

work will be useful when creating textbooks, teaching aids and exercises for

foreigners.

The study also riray be of interest in terms of translational activity.


